
Preklad originálného návodu na použitie
Překlad originálního návodu k použití

Valec s prevzdušňovacími kolíkmi
Válec s provzdušňovacími hroty

SK

CZ

Preklad originálného návodu na použitie
Překlad originálním návodu k použití
Az eredeti használati útmutató fordítása
Traducerea manualului de utilizare original
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Krbový ventilátor
Krbový ventilátor
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Preklad originálného návodu na použitie
Překlad originálním návodu k použití
Instruction manual

Valec s prevzdušnovacími kolíkmi
Válec s provzdušnovacími hroty
Roller with aeration spikes
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Preklad originálného návodu na použitie
Překlad originálním návodu k použití
Az eredeti használati útmutató fordítása
Traducerea manualului de utilizare original
Instruction manual
Übersetzung der Original-Gebrauchsanweisung
Tłumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

CHD-S20Li

Akumulátorový skrutkovač s príklepom
Akumulátorový šroubovak s příklepem
Akkumulátoros fúró és csavarozó
Şurubelniţa cu acumulator/burghiul 20V
Cordless drill/driver
Akku-Bohrschrauber
Akumulatorowa wiertarkowkrętarka
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Übersetzung der Original-Gebrauchsanweisung
Tłumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania
Prevod originalnega uporabniškega priročnika
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TECHNICKÉ PARAMETRY 

MATERIÁL lakovaná uhlíková ocel 

PLNIVO ZATĚŽUJÍCÍ VÁLEC výhradně suchý písek 

ROZMĚRY VÁLCE 50 x 30 cm 

PRŮMĚR OBRUČE 50 cm 

DÉLKA HROTU 60 mm 

 
VYSVĚTLIVKY SYMBOLŮ 

 

Seznamte se s návodem 

 

UPOZORNĚNÍ! Buďte opatrní 

 

Zachovávejte odstup min. 5 m od ostatních osob 

 

Pracujte v rukavicích 

 

Pracujte v ochranné obuvi s protiskluzovou podrážkou 

 

Skladujte na suchém místě 

 

Neplnit vodou! 

 

Plnit pískem! 

 
ČÁSTI PRODUKTU 

 
 



 
 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
- Před zahájením používání si přečtěte následující návod. Doporučujeme návod uchovat pro budoucí použití! 
- Zahradní válec je určen k amatérskému použití – k vyrovnávání a utlačování zeminy nebo trávníku v domácích 
zahradách s plochou do 500 m². Není vhodný k profesionálnímu ani nepřetržitému používání. 
- UPOZORNĚNÍ! Výrobek není hračka – uchovávejte ho mimo dosah dětí a domácích zvířat! Válec vždy táhněte 
za sebou – nikdy netlačte! Plňte výhradně suchým pískem! Válec neplňte vodou – těsnost válce není zaručena! 
Válec je určen výhradně k ručnímu použití – nikdy ho nepřipojujte k žádnému stroji ani vozidlu. 
 

MONTÁŽ VÁLCE 
- Před prvním použitím sestavte rám válce. Montáž proveďte na pevném podkladu pomocí klíčů a šroubováku 
(nejsou součástí balení). Postup montáže znázorňují obrázky 1–3. 
 
VOLITELNÁ MONTÁŽ HROTŮ: 
Nasaďte 5 obručí s hroty rovnoměrně podél válce „D" a pevně dotáhněte stahovací šrouby. Montáž hrotů může 
způsobit poškození laku na válci (viz kapitola čištění a údržba). 

 

Do otvoru na plochém konci rámu „F" zasuňte šroub s 
podložkou „C". Na vyčnívající konec šroubu nasuňte 
distanční objímku „C1" a celek dotáhněte do osy válce 
„D". Stejný postup zopakujte na druhé straně válce 

 

Připevněte čisticí lištu (G) k rámu pomocí šroubů (A). 
Lištu lze umístit ve dvou polohách: blíže nebo dále od 
válce, v závislosti na instalaci volitelných hrotů. 

 

Přiložte rukojeť „E" ke koncům rámu „F". Je-li potřeba, 
mírně ohněte prvky „E" nebo „F", aby do sebe správně 
zapadly. Rám a rukojeť spojte šrouby „B", které 
montujte naproti sobě, aby se křídlové matice mohly 
volně otáčet. 
 



 
 

OBSLUHA VÁLCE 
- Suchý písek nasypte pomocí nálevky (není součástí balení) do bočního otvoru uzavřeného zátkou – přidávejte 
písek postupně, dokud válec nedosáhne požadované hmotnosti. Nikdy nepoužívejte vodu – válec není 
vzduchotěsný a voda by poškodila jeho vnitřek. 
 
- Před zahájením práce si nasaďte ochranné rukavice a pevnou obuv. Zkontrolujte stav válce, zda nevykazuje 
poškození konstrukce, které by znemožňovalo jeho používání. Nastavte čisticí lištu do takové polohy nad válcem, 
aby byl umožněn volný otáčení válce. Před prací důkladně zkontrolujte plochu: odstraňte kameny, kovové prvky, 
betonové prvky apod. Válec vždy táhněte za sebou pomalou, rovnoměrnou chůzí. Nikdy válec nezvedejte ani 
netlačte za rukojeť, aby nedošlo k jejímu poškození. Tlačení válce s nasazenými hroty může způsobit zranění! 
Příliš rychlé přesouvání, trhání za rukojeť nebo připojování k vozidlům může způsobit poškození válce! 
Zachovávejte bezpečný odstup min. 5 m od ostatních osob a zvířat. Nevkládejte ruce ani nohy pod válec – hrozí 
přimáčknutí! Nenechávejte válec na svahu bez dozoru – může se samovolně pohnout. Rukojeť válce je určena 
pouze k jeho přesouvání táhnutím – nepoužívejte ji ke zvedání, tlačení ani zavěšení naplněného válce, aby 
nedošlo k poškození uchycení. Válec nikdy nepouštějte na zem z výšky – může se poškodit! 
 
PRÁCE S HROTY: 
Válec s nasazenými hroty nepoužívejte na zpevněných površích (např. asfalt, dlažba, beton), aby nedošlo k 
poškození hrotů. Před použitím doporučujeme trávník předem zavlažit – ideálně alespoň 2 hodiny před prací. 
Vlhká půda se snadněji propichuje a životnost hrotů se tím výrazně prodlouží. Dávejte pozor na ostré konce 
hrotů – pracujte v rukavicích a ochranné obuvi. Nevkládejte končetiny pod hroty. Nenaklánějte se nad válec s 
nasazenými hroty, zachovávejte odstup! Práce na tvrdé, vysušené nebo kamenité půdě nebo při naražení na 
kámen může poškodit hroty. Hroty podléhají při používání přirozenému opotřebení. Pokud z jedné obruče 
vypadnou alespoň 2 hroty, je nutné ji vyměnit za novou. 
 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 
Po každém použití opláchněte povrch válce silným proudem vody, aby jste odstranili zbytky zeminy a trávy. Válec 
následně důkladně osušte suchým hadříkem a ošetřete konzervačním olejem, který naneste na povrch 
navlhčeným hadříkem. Škrábance na rukojeti ošetřete barevným lakem na kov, aby jste předešli rezivění. 
Skladujte na suchém, větraném místě mimo dosah dětí. Při skladování zajistěte hroty válce – zabalte je do silného 
suchého materiálu, aby se předešlo poranění. Poškozený válec odevzdejte v příslušném recyklačním středisku. 
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PODMIENKY ZÁRUKY / ZÁRUČNÍ PODMÍNKY /  A JÓTÁLLÁS FELTÉTELEI /
CONDIŢIILE DE GARANŢIE / WARRANTY TERMS / GARANTIEBEDINGUNGEN

SK: Na tento výrobok sa poskytuje záruka po dobu 24 mesiacov odo dňa predaja, respektíve odo dňa vyskladnenia. V dobe záruky 
vám záručný servis vykoná opravy všetkých závad vzniknutých následkom výrobnej chyby bezplatne. Pri uplatnení požiadavky na 
záručnú opravu musí byť spolu s prístrojom predložený úplne a čitateľne vyplnený záručný list. Pri odosielaní prístroja do opravy, 
dopravné náklady hradí zákazník. Originálny obal od výrobku starostlivo uschovajte. 
Záruka sa nevzťahuje na
- prístroj poškodený počas dopravy a nesprávneho skladovania 
- poruchy spôsobené nesprávnou obsluhou alebo údržbou 
- poruchy spôsobené vplyvom opotrebenia výrobku a materiálu 
- poruchy spôsobené používaním prístroja na iný účel než na aký je určený 
- prístroj, do ktorého bol vykonaný neodborný zásah alebo úprava 
- nekompletnosť' výrobku, ktorú bolo možné zistiť už pri predaji 

CZ: Na tento výrobek se poskytuje záruka po dobu 24 měsíců ode dne prodeje, respektive ode dne vyskladnění. V době záruky vám 
záruční servis provede opravy všech závad vzniklých následkem výrobní chyby bezplatně. Při uplatnění požadavku na záruční opravu 
musí být spolu s přístrojem předložen úplně a čitelně vyplněný záruční list. Při odesílání přístroje do opravy, dopravní náklady hradí 
zákazník. Originální obal od výrobku pečlivě uschovejte. 
Záruka se nevztahuje na: 
- přístroj poškozen během dopravy a nesprávného skladování 
- poruchy způsobené nesprávnou obsluhou nebo údržbou
- poruchy způsobené vlivem opotřebení výrobku a materiálu 
- poruchy způsobené používáním přístroje na jiný účel, než na jaký je určen 
- přístroj, do kterého byl proveden neodborný zásah nebo úprava 
- nekompletnost výrobku, kterou bylo možné zjistit již při prodeji 

HU: Erre a termékre az eladás, illetve a kiraktározás dátumától számított 24 hónap jótállás érvényes. A jótállás időtartamán belül a 
garanciaszerviz Önnek ingyen biztosítja a gyártási hibából származó minden termékhiba javítását. A jótállás érvényesítéséhez a 
terméken kívül az olvashatóan és teljes korúén kitöltött jótállási jegy leadása is szükséges. A termék küldése esetén a szállítási 
költségek a vásárlót terhelik. A termék eredeti csomagolását gondosan őrizze meg. 
A jótállás nem érvényes: 
- ha a készülék a nem megfelelő szállítás vagy tárolás következtében hibásodott 
- a helytelen használat vagy karbantartás következtében keletkező hibákra 
- a termék vagy az anyag elhasználódása következtében keletkező hibákra 
- a készülék nem rendeltetésszerű használata következtében keletkező hibákra 
- a készülékre, amelyen nem szakszerű beavatkozást vagy módosítást hajtottak végre 
- a termék hiányos voltára, amely az eladás során is már észrevehető volt 

ZÁRUČNÝ LIST / ZÁRUČNÍ LIST / JÓTÁLLÁSI JEGY / LISTA DE GARANŢIE / WARRANTY LETTER / GARANTIEKARTE 



Záručný list / Záruční list / Jótállási jegy / Lista de garanție / Warranty letter
RO: Garanția pentru acest produs este 24 luni de la data vânzării, respectiv de la data scoaterii din depozit. În timpul garanției 
service-ul de garanție va efectua toate reparațiile de defecțiuni apărute ca urmare a greșelilor de producție, în mod gratuit. La 
revendicarea reparației de garanție solicitate, pe lângă produsul prezentat trebuie depusă și lista de garanție completată corect şi 
citibil. La trimiterea aparatului la reparații, cheltuielile de transport suportă clientul. Păstrați ambalajul original al produsului cu atenție. 
Garanția nu se referă la: 
- aparatul defectat în timpul transportului și prin depozitare necorespunzătoare
- defecțiunile pricinuite de manipularea sau întreținerea necorespunzătoare
- defecțiunile pricinuite de uzura produsului sau materialului
- defecțiunile pricinuite de folosirea aparatului în alt scop, decât pentru care este destinat

EN: This product is guaranteed for 24 months from date of sale or removal from storage. All manufacturing defects found during the 

completely and attach it to the device. Customers pay the cost of transport when sending a device for repairs. Keep the product's 
original packaging in a safe place.
The warranty does not cover: 
- Damage caused to the device during transit or from improper storage 
- Malfunctions caused by incorrect operation or maintenance 
- Malfunctions caused by product and material wear 
- Malfunctions caused by using the device for purposes other than those intended 

- Any incomplete work not discovered on the product when it was sold 

Výrobca / Výrobce/ Gyártó / Producător / Manufacturer / Hersteller : 
Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329  Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk 

SERVISNÉ ZÁZNAMY / SERVISNÍ ZÁZNAMY / JAVÍTÁSI BEJEGYZÉSEK / 
NOTIFICAREA SERVICE / SERVICE RECORDS /SERVICEAUFZEICHNUNGEN

DE: Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 24 Monaten ab dem Verkaufsdatum oder Auslagerungsdatum. Während der Garantiezeit
repariert der Garantieservice kostenlos alle Mängel, die auf einen Herstellungsfehler zurückzuführen sind. Bei Beantragung einer
Garantiereparatur ist eine vollständig und leserlich ausgefüllte Garantiekarte mit dem Gerät einzureichen. Bei Einsendung des Gerätes
zur Reparatur gehen die Versandkosten zu Lasten des Kunden. Bewahren Sie die Originalverpackung des Produkts sorgfältig auf.
Die Garantie erstreckt sich nicht auf:
- Beschädigungen des Gerätes durch Transport und unsachgemäße Lagerung
- Mängel, die durch falsche Bedienung oder Wartung verursacht wurden
- Mängel, die durch Abnutzung des Produkts und des Materials verursacht wurden
- Mängel, die durch zweckentfremdete Verwendung des Geräts verursacht wurden
- Geräte, die unsachgemäß behandelt oder angepasst wurden
- Unvollständigkeit des Produkts, die bereits zum Zeitpunkt des Verkaufs festgestellt werden konnte
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